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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 865/2007 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 10ης Ιουλίου 2007

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση
των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της
20ής Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμε-
τάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής
αλιευτικής πολιτικής (2) θεσπίζει διατάξεις σχετικά με τη
διαχείριση της αλιευτικής ικανότητας.

(2) Οι ισχύουσες διατάξεις που εφαρμόζονται για τη διαχείριση
της αλιευτικής ικανότητας θα πρέπει να προσαρμοσθούν
βάσει της εμπειρίας.

(3) Θα πρέπει να δοθεί η δυνατότητα στα κράτη μέλη να χορη-
γήσουν περιορισμένη αύξηση της χωρητικότητας στα νέα ή
υφιστάμενα σκάφη για να βελτιωθεί η ασφάλεια, η υγιεινή,
οι συνθήκες εργασίας και η ποιότητα των προϊόντων επί του
σκάφους, εφόσον η αύξηση αυτή δεν οδηγεί σε αύξηση της
αλιευτικής ικανότητας του σκάφους, και να δοθεί προτεραιό-
τητα στην παράκτια αλιεία μικρής κλίμακας κατά την έννοια
του άρθρου 26 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 του
Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 2006, για το Ευρωπαϊκό
Ταμείο Αλιείας (3). Η εν λόγω αύξηση θα πρέπει να συνδέε-
ται με τις προσπάθειες που καταβάλλονται για την προσαρ-
μογή της αλιευτικής ικανότητας με δημόσια ενίσχυση από

την 1η Ιανουαρίου 2003 ή την 1η Μαΐου 2004 έως την
31η Δεκεμβρίου 2006 και από την 1η Ιανουαρίου 2007
και μετά.

(4) Η μείωση της ισχύος της μηχανής που απαιτείται για την
αντικατάσταση μηχανών με δημόσια ενίσχυση δυνάμει των
διατάξεων του άρθρου 25 παράγραφος 3 στοιχεία β) και γ)
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1198/2006, θα πρέπει να θεω-
ρείται ως έξοδος αλιευτικής ικανότητας από το στόλο με
δημόσια ενίσχυση στο πλαίσιο της εφαρμογής του καθε-
στώτος εισόδου/εξόδου και της προσαρμογής των επιπέδων
αναφοράς.

(5) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 θα
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Προσαρμογή της αλιευτικής ικανότητας

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε εφαρμογή μέτρα αναπροσαρ-
μογής της αλιευτικής ικανότητας για τους στόλους τους προ-
κειμένου να επιτύχουν σταθερή και διαρκή ισορροπία μεταξύ
της εν λόγω αλιευτικής ικανότητας και των αλιευτικών δυνατο-
τήτων τους.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι δεν σημειώνεται υπέρ-
βαση των επιπέδων αναφοράς, που εκφράζονται σε μονάδες GT
και kW, για την αλιευτική ικανότητα, όπως καθορίζεται σύμ-
φωνα με το παρόν άρθρο και το άρθρο 12.
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(1) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 26 Απριλίου 2007 (δεν έχει ακόμα δημο-
σιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

(2) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(3) ΕΕ L 223 της 15.8.2006, σ. 1.



3. Δεν επιτρέπεται καμία έξοδος από το στόλο με τη χορή-
γηση δημόσιας ενίσχυσης, εκτός εάν έχει προηγηθεί απόσυρση
της γενικής άδειας αλιείας που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1281/2005 της Επιτροπής (*) και, ενδεχομένως, των ειδι-
κών αδειών αλιείας που καθορίζονται στους σχετικούς κανονι-
σμούς. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 6, δεν
μπορεί να αντικαθίσταται η αλιευτική ικανότητα που αντιστοιχεί
στη γενική άδεια αλιείας, και, όπου απαιτείται, στις ειδικές
άδειες αλιείας.

4. Εφόσον χορηγείται δημόσια ενίσχυση για την απόσυρση
αλιευτικής ικανότητας που υπερβαίνει την αναγκαία μείωση ικα-
νότητας προκειμένου να τηρηθούν τα επίπεδα αναφοράς τα
οποία καθορίζονται δυνάμει του παρόντος άρθρου και του
άρθρου 12, ο όγκος της αποσυρόμενης αλιευτικής ικανότητας
αφαιρείται αυτόματα από τα επίπεδα αναφοράς. Τα προκύπτοντα
με τον τρόπο αυτό επίπεδα αναφοράς καθίστανται νέα επίπεδα
αναφοράς.

5. Οι εκσυγχρονισμοί που πραγματοποιούνται άνωθεν του
κυρίου καταστρώματος για τη βελτίωση της ασφάλειας, των
συνθηκών εργασίας, της υγιεινής και της ποιότητας των προϊό-
ντων, στα αλιευτικά σκάφη ηλικίας πέντε ετών και άνω, μπορούν
να αυξήσουν τη χωρητικότητα του σκάφους, υπό τον όρο ότι οι
εκσυγχρονισμοί αυτοί δεν αυξάνουν την αλιευτική ικανότητά
του. Τα επίπεδα αναφοράς, όπως καθορίζονται δυνάμει του
παρόντος άρθρου και του άρθρου 12, προσαρμόζονται ανά-
λογα. Η αντιστοιχούσα χωρητικότητα δεν χρειάζεται να λαμβά-
νεται υπόψη για τον καθορισμό του ισοζυγίου εισόδων και
εξόδων εκ μέρους των κρατών μελών, σύμφωνα με το άρθρο 13.

6. Από την 1η Ιανουαρίου 2007, για τη βελτίωση της ασφά-
λειας επί του σκάφους, των συνθηκών εργασίας, της υγιεινής και
της ποιότητας των προϊόντων, τα κράτη μέλη έχουν δικαίωμα να
ανακατανέμουν, στα νέα ή υφιστάμενα σκάφη, την εξής αλιευ-
τική ικανότητα από απόψεως χωρητικότητας, υπό τον όρο ότι η
εν λόγω αλιευτική ικανότητα δεν αυξάνει την ικανότητα αλιείας
του σκάφους:

— ποσοστό 4 % της μέσης χωρητικότητας που αποσύρεται
ετησίως με δημόσια ενίσχυση από την 1η Ιανουαρίου
2003 έως την 31η Δεκεμβρίου 2006, για τα κράτη μέλη
που αποτελούσαν μέρος της Κοινότητας την 1η Ιανουαρίου
2003 και ποσοστό 4 % της μέσης χωρητικότητας που απο-
σύρεται ετησίως με δημόσια ενίσχυση από την 1η Μαΐου
2004 έως την 31η Δεκεμβρίου 2006 για τα κράτη μέλη
που προσχώρησαν στην Κοινότητα την 1η Μαΐου 2004, και,

— ποσοστό 4 % της χωρητικότητας που αποσύρεται από το
στόλο με δημόσια ενίσχυση από την 1η Ιανουαρίου 2007.

Τα επίπεδα αναφοράς, όπως καθορίζονται δυνάμει του παρόντος
άρθρου και του άρθρου 12, προσαρμόζονται ανάλογα. Η αντι-

στοιχούσα αλιευτική ικανότητα δεν πρέπει αναγκαστικά να λαμ-
βάνεται υπόψη για τον καθορισμό του ισοζυγίου εισόδων και
εξόδων εκ μέρους των κρατών μελών, σύμφωνα με το άρθρο 13.

Κατά την κατανομή αλιευτικής ικανότητας βάσει της παρούσας
παραγράφου, τα κράτη μέλη δίνουν προτεραιότητα στην παρά-
κτια αλιεία μικρής κλίμακας, κατά την έννοια του άρθρου 26
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 του Συμβουλίου (**).

7. Οι κανόνες εφαρμογής του παρόντος άρθρου μπορούν να
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 30 παρά-
γραφος 2.

___________
(*) ΕΕ L 203 της 4.8.2005, σ. 3.
(**) EE L 223 της 15.8.2006, σ. 1.».

2) Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 13

Είσοδος/έξοδος και μείωση της συνολικής αλιευτικής
ικανότητας

1. Τα κράτη μέλη διαχειρίζονται τις εισόδους και τις εξόδους
από το στόλο κατά τρόπον ώστε, από την 1η Ιανουαρίου 2003:

α) η είσοδος νέας αλιευτικής ικανότητας στο στόλο, άνευ δημό-
σιας ενίσχυσης, να αντισταθμίζεται από την προηγούμενη
άνευ δημόσιας ενίσχυσης απόσυρση τουλάχιστον ίσης αλιευ-
τικής ικανότητας·

β) η είσοδος νέας αλιευτικής ικανότητας στο στόλο, με δημόσια
ενίσχυση χορηγούμενη μετά την 1η Ιανουαρίου 2003, να
αντισταθμίζεται από την προηγούμενη άνευ δημόσιας ενί-
σχυσης απόσυρση:

i) τουλάχιστον της ίδιας αλιευτικής ικανότητας, για την
είσοδο νέων σκαφών μέχρι 100 GT, ή

ii) τουλάχιστον της ίδιας αλιευτικής ικανότητας επί 1,35,
για την είσοδο νέων σκαφών άνω των 100 GΤ·

γ) η αντικατάσταση μηχανής με δημόσια ενίσχυση βάσει των
διατάξεων του άρθρου 25 παράγραφος 3 στοιχεία β) και
γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 να αντισταθμίζεται
από μείωση της αλιευτικής ικανότητας από απόψεως ισχύος
ίσης προς το 20 % της ισχύος της μηχανής που αντικαθί-
σταται. Η μείωση του 20 % της ισχύος αφαιρείται από τα
επίπεδα αναφοράς σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4.

2. Οι κανόνες εφαρμογής του παρόντος άρθρου μπορούν να
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 30 παρά-
γραφος 2.»
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2007.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. TEIXEIRA DOS SANTOS
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